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Introduction

The first phase of O6The Archaeol ogythinredh Readi
books annotated by Gabriel Harv&ye transcribe all the interventions made by Harireyprder to
provide the end user with a f ul Thgre aectvedlocuentb | e dat
whichrelate to the transcriptions generated by this projectéTher anscr i pt i Pml ii@anyld Enc
primarily meant as an explanation of the XML schena thill be used in this projecivhereas this
document , the 6Transcriberédés Manual 6, i s more t
functions as some sort of field guidét this point in the project, at the very end of phase | (August
2016) , the former document has been subsumed i n
Manualpr ovi des a detailed overview of Harveyds anno
offers some guidelines as to how to deal with complex annotations. Moreover, another important
component of this document is the description of the workfliosv the process ajenerating and
checking transcriptiongs well aghe internal communicatiowithin the project team)n order to be
as comprehensive as possilthes document will be continuously updated



1. The process of transcribing

The transcriptions have to be based upon and are validated against an external XML schema
(.xsd) and &©TD. The schema contains the various elements, their attributes, and their values, whereas
the DTD consists of set ofspecial characters (e.g. @he schema and DTD can be found at the

projectos Gilyethaelalsavalgbleos indreopermanent URLamely:
Schema: http://www.livesandletters.ac.uk/schema/aor_20BXsd
DTD: http://www.livesandletters.ac.uk/schema/aor_20141023.dtd

Every transcription has to refer to t hieglireg he ma
in the XML files always have to look like this (although flienames of the DTD and schercan be
different, as thesereflect the latest version):

<?xml version="1.0" encoding="UTFB" standalone="no"?>

<IDOCTYPE transcription SYSTEM
"http://www.livesandletters.ac.uk/schema/aor_20141023.dtd">

<transcriptionrxmlns:xsi"http://www.w3.0rg/2001/XMLSchemastance™
thttp://lwww.livesandletters.ac.uk/schema/aor_ 20108
xsd™>

In order to make sure that Oxygen, tKBIL editor we use in this project, does not validate the
transcription against the DTD but against the schgmé&g the menu (in OxygeBocument > Validate

> Validation options, and tick the bdignore the DTD for validation if schema is specified

Once the link with the external DTD and schema has been established, Oxygen will recognize
the elements and the attributes, the values of which can be easily selected in the right section of the
screen, all of which greatly increases the speed with whiclsdrigptions can be generated. Oxygen
also forces the transcriber to follow theucture of theXML schema andif the hierarchy established
in theschemas not respected (i.e. if the elements and their child elements in theik\ilo not follow

the sequence laid out in tisehemg Oxygenwill give an error. Therefore, transcribers should start

attaching the necessary information to the page by making use of the page element and its attributes.

1 https://github.com/livesandletters/aor/tree/master/XMLschema

a



Thereafter t he sheudde taghed, sianing avith theargihaliap follewed by all

underlining, symba, marks,numerals, erratand, finally,drawings

The external DTD ensures that special characters are declared and can be used in the
transcription. Thlist of special characters that are included in the DTD is certainly not exhaustive, and
if you need to use a special character that is not on the list, contact me (Jaap Geraerts) and | will add it
to the DTD.

1.1 Information about the page

Once the likk with the schema and DTD has been established, the transcriber can start to add
information about the page by making use of the page element. This eleasefdur attributes,
filename, pagination, signature and reader. The filename shouldeacrcoyy of the filename of the
digital surrogateof the particular page, including the extension (or suffix), for exantid@:001r.tif
The pagination and signature attributes refer to the place of a page within a book. Pagination refers to
any printed numbergon the page: whether they be Roman numerals, Arabic numerals, whether they
are consistent throughout the volume or whether paratextual material is given a separate pagination
apart from the main body of the text, as well as including errors introductek lprinter. Signature
refers to the standard bibliographical practice of giving an identifier for each leaf of a book using a
method inherited from the bogkinting and binding methods of the early modern era. For example,
signature Alr would be folloveeby signature AlvThe convention for capturing the signatures is as

follows:

- Inferred information is put between brackets
therectoside of the paper) is put between brackets: Al[r].

- Often the first instance of a signature does not contain a number (e.g. A, aa), but we silently
attribute a number in case there isndét one.

- Usuallythe signature is only given on the recto side of the gagage for the verso side all
information about the signature is inferred, hence: [Altvgome cases, for the sake of clarity,
the letter indicating the side of the paper should be bracketed separately. For instance, [ai[V]],
since otherwise the indicafi of the verso side could be read as forming the Roman number 4
(iv).

- The white spaces between the different components of the signature are omitted: not A 1 [r] or
A 1]r], but A1[r].

- We only inferthe signature of the verso side of the page. If the rgid® does not have a
signature, we do not infer the signature based on the extrapolatithe sefgnatureof a

preceding pagerlhe only exception to this rule is when the page numbers are flawesh



existentin that case, using an inferred signaturt@ially helps the end users to navigate through
the book.

- The pagination should be treated similarly. For instance, in the Princeton Machiavelli, the folio
number is only given on the recto side. Hence, on the transcription of the verso side we put the

folio number in brackets, with the verso indication bracketed separately: [liii[v]].

We can also use terms such as boards, endpaper, pastedown, flyleaf, as descriptions where necessary.

The reader attrilite contains the name of the reader

1.2. Spelling andinterpunction

Although the project will make transcriptions and translations of the original text available, we
do not aim to provide a (scholarly) edition of the text. As a result, we can be a bit more pragmatic about
which Arul eso t oving thd easiness with rwhich ahe iusery cansveork with the
transcriptions, rather than becoming enmeshed in academic discussions about what constitutes the best

edition.

As a result, we do have some freedom in setting rules for our transcription, yebrtae m
interventions we make, the more time it will cost. In general, therefadranscriptions will closely
follow the manuscript, thus retaining its interpunctaomd its spelling. Unlike other projects, such as
ABO, we will not adept or modernize theedling. For example, in Latin marginalia we will not
transcribethefiudas avd when st andi ng b ehefodbedhangedtoaib@®g. nor w
egregii instead of egregij). Special characters, such d@&thand the various sorts of accentdl be
retained as well, using the appropriate X¥hde (&ampget ceterq It also occus that at the end of a
line a word has been divided in two by using a dash, something which will not be retained in the

transcription.

Whereas the transcriptions clogé&llow the original text, the translations should be optimized
for clarity and fAusabilityo. Therefore, transl at
of capitals. Names should be standardizad the original spelling is given in th@nscription, users
can search for names in both the original and modern, standardized variant. English annotations will

not be translated, nor will English phrases be standardized.



12Tagging and transcri bomargnalmeader 6s i n

1.2.1Marginalia element

The marginalia element consists of fimainattributes: hand, date, other reader, topic, and text.
The hand attribute specifies the hand in which
either English secretary or Italiardlthough within these hands there was some variation, we only

make a distinction between his English Secretary and Italian hand.

(Source: ABO, LivyRomanae historiae principiscan 3/148).

This i mage clearly shows t hé&hefirst paft efthe anootaBonib et we e |
written ior élbaavegyldbande whereas the second part,
written in his ItalianhandFor anot her example of Harveyds secr e

2 Virginia F. SternGabriel Harvey: His Life, Marginalia and LibrargOxford, 1979), plate E.
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(Source:Walter Coleman, MA.Gabr i el H a +Book. YA &eriticalBditipneof MS. Sloane 93 (British

Library) with an introductory essay and explanatory nhtes



The date attribute contains the date at which the annotation was smeetimes Harvey
mentioned the date at which he read a book (on the title page, oividiradl marginal notes), while it

sometimes is possible to link an annotation to a specific year because of its tontent.

(Source:AOR, Livy, Romanae historiae principidr).*

One should take into account that some books were read more than onceingomleith can be
betrayed by different hands and ink used. In these cases, the date mentioned on the cover page only

provided a very limited degree of certainty about the date of individual marginal notes.

ﬁ_ﬁtnﬂt& 1 ﬁttto dali’otio , 0 dall'inuidia , 0 d'al- | ‘
i mtg,morda e’a* punga altrm N

“ mdg[b etamente per non

(Source’AOR, Giucciardini,Detti, et fatti piaevoli 77v).

The reader attributeontains the name of another annotator (if ame topic attribute specifies the

topic of the marginal comment (which the transcriber can select from a predefined list of ®ypics).
attaching a topic to the marginalia, pr@vide the users with a perspective through whiclnteginalia

of different readers (i.e. also the readers included in the second phase of this project) can be studied
Although we started to generate a listapics, we realised that attaching topics to marginal notes would
drastically increase the editorial weight bearing upon the transcriptions. As this project aims to let the
user do the interpretation, rather than creating transcriptions which havéberghly shaped by our

own understanding of reading practices and stratagedp not make use of the topic tagHowever,

other scholars, such as Philip Palmer, have fruitfully started to experiment with formulating a list of

SAnt hony Grafton and Lisa Jardine, 00St uRast&d for Acti
Presentl29 (1990), 37.

4The (folio) numbers refer to the niver of the pages in the AOR viewer (rather than the original number of the

books themselves).



possible topics (as well dagpologies), and therefore the topic tag will remain part of our schema.
Finally, the anchor_text attribute can be used to capture the printed text to which the marginal comment
refers.This attribute can be trickgee sectios1.80 10. In the end, of th attributes of the marginalia
element, only the hand attribute is requirds other attributes are optional, so, if you do not have the

information one of these O6impliedé attributes ne

<marginalia hand="[talian" date="1568hchor_éxt="lex">.

1.22 Languageelement
The marginalia element has two child elements, natagliguage andtranslation. Starting
with the firstof these two, théanguageelement has one attributeent, which is the identifier of a

particular language. The transcritbexs tochoose a language from this predefined list of languages.

EN = English
EL = Greek
FR = French
IT = Italian
LA = Latin
ES = Spanish

The code for this element thus ®”anguagedent="XX">

1.23 Position element

Theposition elements the only child element of tHanguageelement, and has two attributes
which capture the place of the marginalia on the page as well as the orientation of the book relative to
the readerA pagehas four margins: left, right, head and tail. The left and right margins are the spaces
on both sidesf the printed text, while the head and tail are the margins above and below the printed

text, respectively.

10



The remaining option of the place attributéiig u | |, which dpaes do be used when Harvey writes

marginal notes on a blank page (see the imagege3 (scan 3/1148)for example).

The place attribute specifies the marginal space in which an annota®written, but one
has to take into account that many of Harvey marginal notes were spread over different marginal spaces.

(Source AOR, DomenichiFaceti e, molpti, et burli e

The marginal c 0 mme n tPolitiéud Bddiai: Jurenongt[gs Vigealijcpragnmakcss,

specul atoris: stratagematicus ) Gandini:, apopht

further), moves back and forward between two

11
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6right mar gi n 6 .uredlimthesMLlirdnscriptiodsard €an béy pldsing and opening
new instances of the position tag (other elements are left out of this example so as to focus on the role

of the position element:
<marginalia hand="Italian">
<language idert'LA">
<position place="intext" book_orientation="0">
<marginalia_text> Ante omnes auctores, politicus Bodini:
</marginalia_text>
</position>
<position place="right_margin" bookrientation="0">
<marginalia_text>Jureconsult[i]s Vigelij:
PragmaticusSpeculatoris:</marginalia_text>
</position>
<position place="intext" book_orientation="0">
<marginalia_texty strategematicus Gandini: apophthegmaticus Zuingeri.
</marginalia_text>
</position>
</marginalia>

It becomes clear that the position of the marginal note in the original source cannot exactly be captured
because some words are spread across more than one marginal space, as is the case with the word
fistratagmaticug andfiGandin .AA rule of thumb can be to assign the entire word to the marginal space
where the majority of its letters are written. Because of the many variations possible, this decision is

left to the discretion of the transcriber.

The book_dentation attribute contains the position of the page relative to the rdaaer.
instance, sometimes readers wrote marginalia in the left margin of the book, startintpaetieft

corner and ending at thepperleft corner (and this is but one ofetlvariants which are possibfe)n

5 See, for instancdOR, Domenichj Facetie, motti, et burli2v.
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order to be able to write an annotation in this manner, the reader had to rotate the book. To capture the
various combinations, tHeook_orientatiorattributecontains four different degrees in which the book

could be rtated (in a clockwise direction). (This tag is based on the assumption that Harvey always
wrote from left to right and this tag might have to be revised when including readers such as Casaubon

who wrote marginalia in rightio-left languages such as Aralir Hebrew.)

[As a note on the side: transcribers should be aware of the interest scholars have in the use of capitals
in early Italic hands. It is especially tricky
case variants, since often ithdorm (not always their size) is similar. In the exampaleove,
6Specul atorisd is written with a«addpidt alleodesd,i sbu
capital 6S6) . In case of wuncertaidnty,e hieghl i6dmtc

about Jcapital o.

(Source:AOR, Domenichi,Facetie, motti, et burli2r)

Consider the marginal comment written in the lower part of the right margin. In order for Harvey to
write this comment, he had to turn the book 90 degrees, so thigghhmargin effectively became the
tail. The XML code would be:

<marginalia hand'ltalian'>
<language identEN">

<position place=ight_margiri book_orientation=90"'>

13



<marginalia_text> | am sorie for him
he dyed withowt a plaudite/marginalia_text>
</position>
</language>

</marginalia>

1.24 Marginalia_text element
Themarginalia_text elementa child element of thgosition elementcaptures the text of the
marginalia written by Harvey. This element does not have any attributes, but just conttanrt dket

appears on the page (see the exasgileve.

1.25 Personelement

The second child element of tpesition element is thgerson element which captures the
persons mentioned in a particular margindlisis empty element has one attriqutame, which is the
standardized name of the person mentioned in the marginalia (theatteingeserves as the UID of
a person in the correspondisigreadshept<persomame="Augustine"> It is important that theames
of the persons tagged ansed in a coherent way, in order to prevent that tags are not recognized (by
the database). The names can be transcribdegappeamn the text, but should always be tagged in
astandardizedvay (in order to maximise coherencAk the names of the pple Harvey refers to are

stored ina spreadshegtis spreadsheshould therefore be the first point of reference when looking

for the standardized name of a person (or book or logatian the databasseechapterd.

(Source AOR, Domenichi,Facetie, motti, et burli 1r)

14



The marginal note at the bottom of the pages mentions a number of people, and the XML will be as

follows:
<marginalia hand="Italian">
<language ident="LA">
<position place="tail" book_orientation="0">

<marginalia_text> Malo Chaungémn, qua[m] Petrarcha[m]; Boccatium, aut

Ariostum Rabelaesium, guam Aretinum.</marginalia_text>
<person name="Francesco Petrarca" />
<person name="Francois Rabelais" />
<person hame="Pietro Aretino" />
<person hame="Lodovico Ariosto" />
<person name="Geoffrey Chaucer" />

<person name="Giovanni Boccaccio" />

</position>
</language>
</marginalia>

Note here that the people mentioned in the marginal note will be only tagged afteartieal _text
element has been closed, thus obsertlie sequence of the child elements ofpbsition element. In
case books and locations are mentioned in the marginal note as well, first all the persons will be tagged,

and only then the books and geographical locations mentioned will be tagged.

1.26 Book tag

Similar to the person elementetbook elementis empty, but contains the tittd the book a
reader refers t€in the title attribute)xbooktitle="De civitate Dei"/>. This tagencompasses all sorts
of texts the reader refers to, and the tifi¢he texts can be transcribed as it appears in the original text,
but should always be tagged in a normalized way (in order to maximise cohefdmcejandardized

titles of the books Harvey refers to are stored irbtieks spreadsheet

15



Note: If Harney mentions a book, its title should be put in betwiaeartedcommasn the translation
of the marginal note. For example, <translatio®i cer o6 s 6 0n t he Or at ot

booké</transl ati on>.

1.27 Location tag

The fourth element contains the geographical locations mentioned by the reader in his
annotations. This element is empty as well, and the standardized name of the location is given in the
location_name attribute (the name of the location referring to thedardized name in the
correspondingolumn in the location spreadsheet <l ocati on name= ALondono

Note: within one marginal note, the books, persons, locations should be tagged only onde. if
Harvey mentions Augustine twice in one marginahote, this person is only tagged once. However,
every time a book/location/person is mentioned in a separate marginal note, this should be tagged

(since we want to capture the frequency with which Harvey referred to them in his annotatiohs

1.28 X-reference tag

Sometimes Harvey quoted from other sources, withmrtioning the name of the author or
the title of the book (for an example, s@®R, Machiavelli, The Art of Warre2r: Imbelles Damae,
quid nisi praeda sumus? This is a quote from Martiall, ®4). If atranscriber recognizes tlseurce
Harvey is quoting from, the name of the author can be captured petbenattribute of this element,
while the title of the book can be given in its book_title attriblilee text of the quote should be
capured in the text attribute, and the language attribute should be used to specify the language in which
the quote is writtenBoth the name of the author and the title of the book should be the standardized

names also used in thersonandbook tag.

<X-ref person="Martial" book_title="Epigramdanguage="LA" text=" Imbelles Damae, quid nisi

praeda sumus/.

I f you find such a 6hiddend reference, make sur
translation, another sign for the end useet tHarvey got this from another souréer example:

<translation>Helpless deer, what are we but prey®ranslation>

16



Transcribers are not asked to check every bit 0
for this would be too time consuminghis element is only to be used whiie sources of phrases

written by Harvey spring to mindA google search can be pretty effective, especially since many
classical text can be found online (e.g. at perseus.edu). For example, on the title page diktaity

of RomdseeAOR, 1r.), HarveyguotedOvid (GAcceptissima semper Munera sunt, Auctor quae preciosa

facit.§, and google was quick to find tls®urce Even without a profound knowledge of classical

literature, such references can be detected since they are often short, concise phrases:

(Source AOR, Domenichi,Facetie, motti, et buril7r)

I n this exampl e, t he phtralsen O6fNre ®ebella Cisildandiadses st ar

was found by using google.

1.29 Emphasis tag

Sometimes, Harvey underlines (part of) the text of his own annotations. In order to capture this,
the emphasis elements has a method attribute, as Harvey underlined by using a pen artygelk,
attribute (as Har vey usanda textattributeuwhichccontaipsehe dords f u n c
underlined by Harvey.

(Source AOR, Domenichi,Facetie, motti, et burlilr)

17









































































































































































































